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Commission paritaire pour les services de gar-
diennage et/ou de surveillance

Paritair comité voor bewakings- en/of toezichts-
diensten

Convention collective de travail du 25 août 2008 Collectieve arbeidsovereenkomst van
25augustus 2008

Emploi de personnes appartenant aux groupes à
risque

Tewerkstelling van personen behorend tôt risi-
cogroepen

Article 1er. La présente convention collective de
travail s'applique aux employeurs et aux travailleurs
des entreprises ressortissant à la Commission pari-
taire pour les services de gardiennage et/ou de sur-
veillance.

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst
is van toepassing op de werkgevers en op de
werknemers van de ondernemingen die ressorte-
ren onder het Paritair Comité voor de bewa-
kings- en/of toezichtsdiensten.

Par "travailleur" on entend : aussi bien l'ouvrier ou
l'employé masculin ou féminin.

Onder "werknemer" wordt verstaan : zowel de
mannelijke als de vrouwelijke arbeider of be-
diende.

Art. 2 Les parties sont d'accord de faire un effort
spécial pour l'emploi des travailleurs peu qualifiés
et ce, en application de la loi du 27 décembre 2006
portant des dispositions diverses, spécialement son
chapitre VIII, section lerc et de l'arrêté royal du 19
mars 2007 activant l'effort en faveur des personnes
appartenant aux groupes à risque et l'effort au profit
de l'accompagnement et suivi actifs des chômeurs
pour la période 2007-2008.

La présente convention tient également compte des
dispositions de la Loi du 24 décembre 1999 (Moni-
teur belge du 27 janvier 2000) sur l'embauche des
jeunes

Art. 2. Partijen gaan erover akkoord een spéciale
inspanning te leveren voor de tewerkstelling van
laaggeschoolden in uitvoering van de wet van 27
december 2006 houdende diverse bepalingen, in-
zonderheid hoofdstuk VIII, afdeling 1 en het ko-
ninklijk besluit van 19 maart 2007 ter activering
van de inspanning ten voordele van personen die
tôt de risicogroepen behoren en van de inspanning
ten bâte van de actieve begeleiding en opvolging
van werklozen voor de période 2007-2008.

De huidige overeenkomst houdt eveneens rekening
met de bepalingen van de Wet van 24 december
1999 (Belgisch staatblad van 27 januari 2000) met
betrekking tôt de aanwerving van jongeren.



Art. 3. Il sera procédé en faveur du secteur concer-
né, à l'engagement à temps plein de 60 ouvriers et
de 20 employés, par année de référence, appartenant
aux groupes à risque, tels que définis dans la
convention collective de travail du 22 mai 1991
(Arrêté royal du 28 novembre 1991 - Moniteur
Belge du 23 janvier 1992), conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services de garde,
relative à l'emploi de personnes appartenant aux
groupes à risque.

Art. 3Ten behoeve van de betrokken bedrijfstak
zullen 60 arbeiders en 20 bedienden per refertejaar
behorend tôt de risicogroepen, zoals omschreven in
de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 mei
1991 (Koninklijk besluit van 28 november 1991 -
Belgisch Staatsblad van 23 januari 1992), gesloten
in het Paritair Comité voor de bewakingsdiensten,
betreffende de tewerkstelling van personen beho-
rend tôt risicogroepen voltijds in dienst worden ge-
nomea

En ce qui concerne les obligations en matière
d'embauché des jeunes, l'effort consistera dans
l'engagement de 20 jeunes de moins de 25 ans (15
ouvriers et 5 employés). Dans le cadre de la forma-
tion générale des jeunes et des groupes à risque dé-
crits dans la présente convention, nous référons aux
formations légales imposées aux personnes oc-
cupées au sein du secteur ainsi qu'aux différents
accords conclus par les écoles agréés au sein du
secteur avec le FOREm et le VDAB.

Art. 4. Ces engagements doivent correspondre glo-
balement au moins à 0,15 p.c. pour l'année 2008, de
la masse salariale déclarée à l'Office National de
Sécurité Sociale.

Voor wat betreft de verplichtingen inzake de aan-
werving van jongeren zal de inspanning bestaan in
de aanwerving van 20 jongeren van minder dan
25 jaar (15 arbeiders en 5 bedienden). In het kader
van de algemene opleiding van de jongeren en de
risicogroepen beschreven in de huidige overeen-
komst verwijzen wij naar de wettelijk verplichte
opleidingen opgelegd aan de personen werkzaam
in de sector evenals naar de verscheidene akkoor-
den afgesloten door de opleidingsinstellingen er-
kend binnen de sector en de FOREm en VDAB.

Art. 4. Deze aanwervingen dienen globaal per jaar
minstens evenwaardig te zijn aan 0,15 pet. voor het
jaar 2008, van de loonmassa aangegeven aan de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

Art. 5. Le contrôle de l'application de la présente
convention collective de travail est exercé par les
conseils d'entreprise.

Une évaluation est faite annuellement au sein de la
Commission Paritaire compétente.

Art. 5. Het toezicht op de toepassing van deze col-
lectieve arbeidsovereenkomst wordt uitgeoefend
door de ondernemingsraden.

Jaarlijks wordt een evaluatie opgemaakt in de
schoot van het bevoegd Paritair Comité.

Art. 6. Les parties signataires reconnaissent que, en
ce qui concerne l'année 2007, les efforts prévus à
l'article 3 et 4 de la présente convention ont égale-
ment été réalisés.

Art. 6. De ondertekenende partijen erkennen dat,
voor wat betreft het jaar 2007, de inspanningen
voorzien in artikel 3 en 4 van de huidige overeen-
komst eveneens werden bereikt.

Art. 7 - La présente convention collective de travail
produit ses effets le T'janvier 2007 et cesse de pro-
duire ses effets le 31 décembre 2008.

Art. 7 - Deze collectieve arbeidsovereenkomst
heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2007 en
houdt op van kracht te zijn op 31 december 2008.


